820/821/ Kjorer kun disse dagene: mandag = 1/ tirsdag = 2 / osv. * Operates only those days: Monday = 1/ Tuesday = 2/ etc.
825 Dyr@y - ere kken Fartoy / Vessels: V = Vetlefjord, 6 biler/cars + R = Ramtind, 24 biler/cars « Fr = Frovaer, 6 biler/cars
TOpe;a"”“ Gyldig: 1. juni til og med 23. august 2026 820%/821*= Ikke frakt av kjaretay / No transportation of vehicles
orghatten Valid: June 1st up to and including August 23rd 2026 820**/821** = Frakt av kjeretay kun til/fra Mausundvaer / Transportation of vehicles only to Mausundvaer.
Rute / Route 820* 820 820 825 820* 825 825 820* 820** 825 820* 820 825 825 825 820 820*
Fartoy/Vessel Vv Vv Vv R Vv R R Vv Vv R Vv Vv R R R Vv Vv
Dagkoder 4 3 134 2 134 24 24 34 12 4
Dyroy kai 06:40F 07:20 08:20D 08:55 10:30 12:00D 11:20D 13:20D 13:30D 16:25D 16:35 18:10 19:50 20:00D 20:00D
Mausundvaer kai | 08:00 | | | 12:25  11:55  14:00 | 16:45 | 18:50 20:30  20:20 |
Bogayvaer kai | | | | 12:40 | | | 17:00 | | 20:35A 20:25A
Sula ferjekai | | 09:35  11:10 | | 14:40 | 17:10A  17:15 21:10 20:45A |
Sula hurtigbatkai 04:20C 07:05 | 12:50 | | 17:25 21:00 |
Gjeesingen kai | | 12:20 14:05 21:00A
Serburgy kai 05:25C 09:10 12:45 14:30 21:25A
Saugy 12:55
Halten 13:40
Rute / Route 820** 820** 820 825 820** 825 825 820 820* 825 820* 825 825 820 820 825 820*
Fartoy/Vessel Vv Vv Vv R Vv R R Vv Vv R Vv R R Vv Vv R Vv
Dagkoder 4 123 3 134 2 134 24 24 1 24 34 4
Halten 13:45
Saugy 14:25
Serburgy kai 05:25C 09:20 14:40 14:50 21:25A
Gjaesingen kai 05:45C 09:45 15:05 | |
Sula hurtigbatkai | 05:45 07:10 | 12:55 | | 18:55 19:30 22:30A
Sula ferjekai | | 07:25H | 09:40  11:40 | | 15:00 | 17:20 19:10 | 21:15
Bogayvaer kai | 05:55C  07:35 | | | | | | | | | | |
Mausundvaer kai 06:10 06:10 07:50 08:05 10:10 | 12:15 | | 15:45 | | 18:55 19:30 | |
Dyray kai 06:35D 06:35D 08:10D 08:45 10:30B 10:20B  13:00 13:20D 16:15D 16:25D 16:10D 18:00 19:35 19:50 19:55 21:55
= Innstilt 6. juli

A = Anlap hvis passasjerer til / Service if arriving passengers

B = Bestillingstransport fra baten / Chartered service from the boat. Se/see atb.no/bestill

C = Bestillingsanlap, ring innen k1.16:00 dagen far pa tif. 02 867 / Only on request. Book by 4 pm the day before on 02 867

D = Korrespondanse 422, se busstabell for gyldighet / Corresponds with 422, see bus table for validity

F = Biler kun til Sula ferjekai / Cars only to Sula ferjekai

H = Maks 5 biler fra Sula ferjekai grunnet plassering av gangvei ved anlep av Bogayvaer kai/ Max 5 cars from Sula ferjekai due to placement of gangway during call of Boggyveer kai
L= Anlgp hvis passasjerer til. Reisende fra anlgpet ma bestille senest kl.16:00 pé tif. 02 867 / Service if arriving passangers. Travellers from port must book by 4 pm. Call 02867

Ved driftsavvik - se ath.no/avvik * During irregularities - see ath.no/avvik
For mer informasjon - se atb.no / Ruteopplysning 177 / Appen AtB / For more information - see se atb.no / Ruteopplysning 177 / App AtB



820/821/ Kjorer kun disse dagene: mandag = 1/ tirsdag = 2 / osv. * Operates only those days: Monday = 1/ Tuesday = 2/ etc.
825 Dyr@y - ere kken Fartgy / Vessels: V = Vetlefjord, 6 biler/cars « R = Ramtind, 24 biler/cars  Fr = Frovaer, 6 biler/cars
_Pperr]atﬂri Gyldig: 1. juni til og med 23. august 2026 820*/821*= Ikke frakt av kjeretoy / No transportation of vehicles
orghatten Valid: June 1st up to and including August 23rd 2026 820**/821** = Frakt av kjoretoy kun til Mausundvaer / Transportation of vehicles only to Mausundvzer.
Rute / Route 820 820* 825 825 820** 825 820* 820 825 821 821 825 821 825 820* 821**
Fartgy/Vessel Vv Vv R R Vv R Vv Vv R Fr Fr R Fr R \'} Fr
Dyroy kai 06:40F 08:20D 08:55 10:30 12:00D 13:20 13:30D 16:25D 16:35D 16:40D 17:35 18:10 18:50 19:50D 20:00D 20:05D
Mausundveer kai | | 09:35 | 12:25 14:00 | 16:45 | 17:00 | 18:50 19:10 20:30 | 20:25K
Bogayveer kai | | | 12:40 | | 17:00 | | | | 20:40K
Sula ferjekai 07:05 | 11:10 | 14:40 | 17:10A 17:15 17:55 21:10 | |
Sula hurtigbatkai | 12:50 | 17:25 | 20:50 K
Gjeesingen kai | 14:05 20:45L
Serburgy kai 09:10 14:30 21:10L
Saugy 21:20L
Halten 22:10L
Rute / Route 820 820 820** 825 825 820 825 820* 821 825 821 825 820* 821 821 820*
Fartgy/Vessel Vv Vv Vv R R Vv R Vv Fr R Fr R \'} Fr Fr \'}
Halten 22:35L
Saugy |
Serburgy kai 09:20 14:50 23:15L
Gjeesingen kai 09:45 | |
Sula hurtigbatkai 05:45 07:10 | 12:55 | 19:30 21:00K |
Sula ferjekai | 07:25H | 11:40 | 15:00 | 17:20 18:00 | | |
Bogayveer kai 05:55C 07:35 | | | | | | 18:10 | | |
Mausundveer kai 06:10 07:50 10:10 09:40 12:15 | 15:45 | 17:05 | | 18:55 | 19:40 | |
Dyroy kai 06:35D 08:10D 10:30B 10:20B 13:00D 13:20D 16:25D 16:10D 17:25 18:00 18:40 19:35D 19:55D 20:00D 21:25 24:10

A = Anlop hvis passasijerer til / Service if arriving passengers

B = Bestillingstransport fra baten / Chartered service from the boat. Se/see atb.no/bestill

C = Bestillingsanlap, ring innen kl.16:00 dagen fer pa tlf. 02 867 / Only on request. Book by 6 pm the day before on 02 867

D =Korrespondanse 422, se busstabell for gyldighet / Corresponds with 422, see bus table for validity

F = Biler kun til Sula ferjekai / Cars only to Sula ferjekai

H =Maks 5 biler fra Sula ferjekai grunnet plassering av gangvei ved anlep av Bogayvaer kai / Max 5 cars from Sula ferjekai due to placement of gangway during call of Bogeyveer kai
K =Huvis reise fra anlep, ring 02867 senest kl. 11.00. Ingen plassreservasjon / For travels from port call 02867 latest at 11.00 AM in advance. No reservations

L= Huvis reise fra anlgp, ring 02867 far kl. 16:00. Ingen plassbestilling / For travels from port call 02867 before 6 PM. No reservations

Ved driftsavvik - se atb.no/avvik * During irregularities - see atb.no/avvik
For mer informasjon - se atb.no / Ruteopplysning 177 / Appen AtB / For more information - see se atb.no / Ruteopplysning 177 / App AtB



820/821/ Kjerer kun disse dagene: mandag =1/ tirsdag = 2 / osv. * Operates only those days: Monday = 1/ Tuesday = 2/ etc.

825 Dyrgy - ere kken Fartey / Vessels: V = Vetlefijord, 6 biler/cars « R = Ramtind, 24 biler/cars * Fr = Froveer, 6 biler/cars

'I'Oper:att‘tar: Gyldig: 1. juni til og med 23. august 2026 820*/821*= Ikke frakt av kjeretoy / No transportation of vehicles
orghatten

Valid: June 1st up to and including August 23rd 2026 820** = Frakt av kjeretoy kun til Mausundvzaer / Transportation of vehicles only to Mausundvzer.

lgrdag/Saturday sgndag/Sunday

Rute / Route 820* 825 820* 821 825 821* 825 821 820 820 821 825 825 820* 825 825 820 820 825 825  820**
Fartay/Vessel v R Vv Fr R Fr R Fr Vv Vv v R R Fr R R Vv Vv R R Vv
Dyray kai 10:30 11:20 11:30  12:00 12:55 14:00 14:30D 15:00 16:00 18:00D 09:45 10:15 11:45 12:00 13:15 14:45 15:.00 16:20 17:00 18:30 19:35D
Mausundvaer kai | 12:00 | | | | 15:10 | 16:20 18:20A | 10:55 | | 13:55 15:25 | | | 19:10 19:55A
Bogayveer kai | 11:55 | | | 15:30 16:40 18:40A | | 12:30 | | | |
Sula ferjekai | | 12:20 13:35 | | 18:50 A | 12:25 | | | 17:40 |
Sula hurtigbatkai 10:55 | 12:35 14:25 16:50  19:05 | 12:40 15:20 | |
Gjaesingen kai | 10:20 | 20:25A
Serburgy kai 12:55K 10:45 17:10 20:50 A
Saugy 10:55

Halten 11:45

Rute / Route 825 820* 825 820* 821 825 821* 825 821 820 820 825 825 820* 821* 825 825 820 820 825 825 820*
Fartoy/Vessel R Vv R Vv Fr R Fr R Fr Vv Vv R R Fr \'} R R \'} \'} R R \'}
Halten 13:00

Saugy 13:50N

Serburgy kai 13:00K 14:00N 17:15 20:50A
Gjaesingen kai 13:25K 14:25N 17:40 |
Bogayveer kai | | | |
Sula hurtigbatkai 11:00 | 12:45 14:30 16:55 09:00 12:50 | 15:25 | |
Sula ferjekai 09:50 | | 13:00 13:40 | 17:10 | 12:30 | | | | 17:45 |
Mausundvaer kai | | 13:50 | | | | | | | | | | | |
Bogayveer kai | | 14:05 13:10 | | 15:40 | 09:15 | 13:10 | 15:35  18:15 | 21:45A
Sula hurtigbatkai | | | | | | | | | | | | | | | 22:00
Mausundvaer kai 10:30 | 12:05 | | | | 15:20 | 17:30 09:25 11:00 | | | 14:00 15:30 | | | 19:15

Dyrgy kai 11:10 11:25 12:45 14:35D 13:40 14:20D 14:50 16:00 16:10 17:55D 09:45 11:40 13:10 13:40 14:50 14:40 16:20D 16:10D 18:45 18:25 19:55

A = Anlgp hvis passasjerer til / Service if arriving passengers

D = Korrespondanse 422, se busstabell for gyldighet / Corresponds with 422, see bus table for validity

K =Huvis reise fra anlep, ring 02867 senest kl. 16.00 dagen for avreise. Ingen plassreservasjon / For travels from port call 02867 latest at 4.00 PM the day in advance. No reservations
N = Mulig plassreservasjon / Seat reservation available. Se/see atb.no/halten-sommer

Ved driftsavvik - se ath.no/avvik * During irregularities - see ath.no/avvik
For mer informasjon - se atb.no / Ruteopplysning 177 / Appen AtB / For more information - see se atb.no / Ruteopplysning 177 / App AtB
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